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MODÈLE : XE45 / 039-8126-4

700 LB/PO2 
LAVEUSE À JET PUISSANT SANS FIL

Guide d’utilisation et d’entretien

Félicitations pour l’achat de votre nouvelle laveuse à pression.  
Pour obtenir la meilleure expérience possible, lisez les instructions 
ci-dessous. Si vous avez besoin d’aide, veuillez communiquer avec le 
service à la clientèle au 

1 866 474-6664
N’hésitez pas à communiquer avec nous, nous sommes là 
pour vous aider.
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IMPORTANT! Consignes de sécurité

1. IMPORTANT! Consignes de sécurité 

TOUS LES OPÉRATEURS DOIVENT LIRE CES 
INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION 

1.1 Définitions 

 DANGER
La mention DANGER indique une situation dangereuse 
qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner la mort 
ou des blessures graves.

 AVERTISSEMENT 
La mention AVERTISSEMENT indique une situation 
dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait 
entraîner la mort ou des blessures graves.

 AVERTISSEMENT 
Lors de l’utilisation de la laveuse à pression, les 
précautions de sécurité de base doivent toujours 
être suivies pour réduire le risque d’incendie, de 
choc électrique et de blessures corporelles. Il s’agit 
notamment des points suivants : 
• Connaître votre produit - Sachez comment 

arrêter la machine rapidement. Familiarisez-vous 
complètement avec les commandes. 

• Éloignez les passants – Tous les visiteurs et les 
animaux domestiques doivent être tenus à une 
distance sécuritaire de l’aire de travail. 

• Utilisez le bon produit - N’utilisez pas cette 
machine pour un travail autre que celui auquel elle 
est destinée. 

• Portez des vêtements appropriés – ne portez pas 
de vêtements amples ni de bijoux. Ils peuvent 
se prendre dans des pièces mobiles. Des gants 
de protection en caoutchouc et des chaussures 
antidérapantes sont recommandés lorsque vous 
travaillez à l’extérieur. 

 AVERTISSEMENT 
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des 
enfants ou par des personnes non assistées et non 
supervisées dont les capacités physiques, sensorielles 
ou mentales les empêchent de l’utiliser en toute 
sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. Avant 
de démarrer votre machine, veuillez l'examiner 
attentivement pour tout défaut. Si vous en trouvez, 
ne démarrez pas votre machine. Appelez notre ligne 
d’assistance sans frais au 1-866-4SIMONIZ (1 866 474-
6664).

 MISE EN GARDE 
La mention MISE EN GARDE indique une situation 
dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait 
entraîner la mort ou des blessures graves.

 MISE EN GARDE 
Soyez toujours prudent pour éviter de glisser ou 
tomber. Portez des chaussures de protection qui 
protégeront les pieds et amélioreront votre stabilité sur 
des surfaces glissantes. 
• Restez vigilant – Surveillez ce que vous faites. 

Faites preuve de bon sens. N’utilisez pas la laveuse 
lorsque vous êtes fatigué ou sous l’influence de 
l’alcool ou de drogues. 

• Ne travaillez pas en extension – tenez-vous 
toujours bien campé et en équilibre. 

• Évitez le démarrage involontaire - Ne transportez 
pas une machine activée avec votre doigt sur la 
détente. Assurez-vous que l’interrupteur est en 
position d’arrêt avant d’insérer la batterie. 

• Retirez la batterie - Retirez la batterie du nettoyeur 
pour terrasse lorsqu’il n’est pas utilisé, avant de 
l’entretenir, lors du changement d’accessoires et 
lors de l’exécution de toute autre tâche d’entretien. 

• Utilisez des lunettes de sécurité - Utilisez 
également des chaussures de sécurité, des 
vêtements bien ajustés, des gants de protection, 
une protection de l’ouïe et de la tête. 

• Vérifiez la température de l’eau - Ce nettoyeur 
n’est pas destiné à pomper de l’eau chaude. NE LA 
RACCORDEZ JAMAIS à une alimentation en eau 
chaude, car cela réduirait considérablement la 
durée de vie de la pompe. 

• Ranger à l’intérieur – NE RANGEZ JAMAIS la 
laveuse à pression à l’extérieur ou dans un 
endroit où il pourrait geler. La pompe pourrait être 
sérieusement endommagée. 

2. Sécurité générale
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2. Sécurité générale

 AVERTISSEMENT 
N’utilisez pas cet appareil sans lire ce manuel 
d’instructions. 

 AVERTISSEMENT
Cet appareil a été conçu pour être utilisé avec des 
produits de nettoyage recommandés par le fabricant. 
L’utilisation d’autres produits de nettoyage ou produits 
chimiques peut nuire à la sécurité de l’appareil. 

 AVERTISSEMENT 
N’utilisez pas l’appareil près d'autres personnes à moins 
qu’elles ne portent des vêtements de protection. 

 AVERTISSEMENT 
Pendant le nettoyage, l’entretien ou lors du 
remplacement de pièces, la machine doit être 
déconnectée de sa source d’alimentation en retirant la 
batterie.

 AVERTISSEMENT 
Les boyaux et raccords haute pression sont importants 
pour le fonctionnement sûr de l’appareil. N’utilisez 
que des tuyaux et des raccords recommandés par le 
fabricant. 

 AVERTISSEMENT 
Risque de choc électrique - Avant de démarrer votre 
machine, veuillez la vérifier attentivement pour tout 
défaut. Si vous en trouvez, ne démarrez pas votre 
machine et contactez votre distributeur. 

IMPORTANT
Ne branchez pas la machine à un approvisionnement 
en eau trouble, boueuse ou corrosive. Non recommandé 
pour une utilisation avec de l’eau salée; rincez 
immédiatement à l’eau douce pour un entretien 
approprié. 

• Vérifiez les pièces endommagées – N’utilisez 
pas l’appareil si des pièces importantes sont 
endommagées. 

• Cette laveuse à pression sans fil ne doit pas être 
utilisée à des températures inférieures à 32 °F  
(0 °C). 

• En cas d’accident ou de panne, éteignez 
immédiatement la machine. (En cas de contact avec 
le détergent, rincez abondamment à l’eau propre.) 

 AVERTISSEMENT 
Les jets à haute pression peuvent être dangereux s’ils 
sont mal utilisés. Le jet ne doit pas être dirigé vers des 
personnes, des animaux domestiques, des équipements 
électriques sous tension ou l’appareil lui-même. 

• Ne dirigez pas le jet vers vous-même ou d’autres 
personnes afin de nettoyer les vêtements ou les 
chaussures. 

• Risque d’explosion – Ne vaporisez pas de liquides 
inflammables. 

• Éloignez les enfants - Cette laveuse sans fil ne doit 
pas être utilisée par les enfants ou le personnel 
non formé. Une surveillance étroite est nécessaire 
lorsqu’un produit est utilisé près des enfants. 

• Pour assurer la sécurité des appareils, n’utilisez 
que les pièces de rechange d’origine du fabricant ou 
celles approuvées par le fabricant. 

Sécurité générale
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3. Sécurité électrique 

 AVERTISSEMENT 
Lisez tous les avertissements et instructions de sécurité. 
Le non-respect des avertissements et des instructions 
peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou des 
blessures graves. Ne dirigez pas le jet vers vous-même 
ou vers d’autres personnes pour nettoyer des vêtements 
ou des chaussures. 

1. Évitez les mises en marche accidentelles. Assurez-vous 
que l’interrupteur est en position d’arrêt avant d’insérer 
la batterie dans l’outil, de soulever ou de porter l’appareil. 
Porter des outils le doigt sur l’interrupteur et alimenter 
un appareil dont l’interrupteur est en position de marche 
sont des conduites propices aux accidents. 

2. Débranchez la batterie de l’appareil avant de faire des 
réglages, de changer les accessoires ou de ranger 
l’appareil. De telles mesures de sécurité préventives 
réduisent les risques de mise en marche accidentelle de 
l’appareil. 

3. Ne rechargez la batterie qu’avec le chargeur spécifié 
par le fabricant. Un chargeur qui convient à un type de 
batterie peut présenter un risque d’incendie lorsqu’il est 
utilisé avec une autre batterie. 

4. N’utilisez l’appareil qu’avec des batteries expressément 
désignées. L’utilisation de toute autre batterie peut créer 
un risque de blessure et d’incendie. 

5. Lorsque la batterie n’est pas utilisée, tenez-la loin des 
autres objets en métal tels que les trombones, les pièces 
de monnaie, les clés, les clous, les vis ou autres petits 
objets en métal qui peuvent établir une connexion d’une 
borne à l’autre. Court-circuiter les bornes ensemble peut 
causer des brûlures ou un incendie. 

6. Sous des conditions abusives, du liquide peut être éjecté 
de la batterie; évitez tout contact. En cas de contact 
accidentel, rincez à l’eau. Si du liquide entre en contact 
avec les yeux, consultez un médecin. Le liquide éjecté de 
la batterie pourrait causer des irritations ou des brûlures. 

7. N’utilisez pas une batterie ou un appareil endommagé 
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées 
peuvent présenter un comportement imprévisible 
pouvant entraîner un incendie, une explosion ou un risque 
de blessure. 

8. N’exposez pas une batterie ou un appareil au feu ou à 
une température excessive. L’exposition au feu ou à une 
température supérieure à 265 °F (130 °C) peut provoquer 
une explosion. 

9. Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez 
pas la batterie ou l’appareil en dehors de la plage de 
température spécifiée dans les instructions. Une charge 
incorrecte ou à des températures en dehors de la plage 
spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le 
risque d’incendie. 

10. Faites réparer vos appareils par un technicien qualifié, 
en utilisant exclusivement des pièces identiques à celles 
d’origine. Cela garantit le maintien de la sécurité du 
produit. 

11. Ne modifiez pas ou ne tentez pas de réparer l’appareil ou 
la batterie (le cas échéant), sauf indication contraire dans 
le mode d’emploi et d’entretien. 

Sécurité électrique / Protection contre les influences 
environnementales 

4. Protection contre les influences 
environnementales 

1. Portez des vêtements de travail appropriés. Portez des 
lunettes de sécurité. 

2. Protégez votre outil sans fil et le chargeur de batterie de 
l’humidité et de la pluie - L’humidité et la pluie peuvent 
causer des dommages cellulaires dangereux. 

3. N’utilisez pas l’outil sans fil pour pulvériser des liquides 
inflammables. 

4. Utilisez les outils sans fil uniquement dans des conditions 
sèches et à une température ambiante de 41 à 105 °F  
(5 à 40,5 °C). 

5. Protégez les batteries contre la surchauffe. Les 
surcharges de suralimentation et l’exposition à la lumière 
directe du soleil entraîneront une surchauffe et des 
dommages aux cellules. Ne chargez ou ne travaillez 
jamais avec une batterie qui a été surchauffée – 
remplacez-la immédiatement, si possible. 

6. Rangez l’outil sans fil uniquement dans des endroits secs 
à température ambiante de 41 à 105 °F (5 à 40,5 °C). 
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Le tableau suivant illustre et décrit les symboles de sécurité 
pouvant apparaître sur ce produit. Veuillez lire, comprendre 
et suivre toutes les instructions sur l’outil avant d’essayer 
d’assembler et d’utiliser le mélangeur.

5. Symboles de sécurité

5

Safety Symbols
The following table depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all 
instructions on the machine before attempting to assemble and operate.

To reduce the risk of injury, user 
must keep all bystanders at least 
50 (15 m) away.

READ THE OPERATOR'S 
MANUAL(S) – Read, understand, 
and follow all instructions in the 
user manual(s) before attempting 
to assemble and operate.

SAFETY ALERT – Indicates a 
precaution, a warning, or a danger.

WEAR EYE AND HEARING 
PROTECTION – For protection 
against injury, wear ear defenders 
and safety goggles.

WARNING! Do not expose the unit 
to rain or wet conditions. Keep dry.

Ensure the faucet is protected from 
back flow.

Symbols SymbolsDescriptions Descriptions

Wear non-slip footwear that will 
protect your feet and improve your 
footing on slippery surfaces.

Wear safety gloves during 
use to protect hands.

Store indoors. Never store the 
power cleaner outdoors.
If the pump freezes, permanent 
damage may result. 

Indoor use only. Only use battery 
charger indoors.

Symboles de sécurité

LISEZ LE OU LES GUIDES
D’UTILISATION – Veuillez lire, compren-
dre et suivre toutes les instructions du 
guide d’utilisation avant d’essayer d’as-
sembler et d’utiliser la tondeuse.

ALERTE À LA SÉCURITÉ – Indique une 
mise en garde, un avertissement ou un 
danger.

PORTEZ UNE PROTECTION OCULAIRE
ET AUDITIVE – Pour vous protéger contre 
les blessures, portez une protection pour 
les oreilles et des lunettes de sécurité.

AVERTISSEMENT! N’exposez pas 
l’appareil à la pluie ou à des conditions 
humides. Gardez-le au sec.

Symboles SymbolesDescriptions Descriptions

Pour réduire le risque de blessure, 
l’utilisateur doit garder tous les 
spectateurs à au moins 50 pi (15 m) de 
distance.

Portez des gants de sécurité pendant 
l’utilisation de l’appareil afin de protéger 
les mains.

Rangez l’appareil à l’intérieur. 
N’entreposez jamais la laveuse à 
pression à l’extérieur. Si la pompe gèle, 
des dommages permanents peuvent en 
résulter.

Cette machine ne convient pas pour le 
raccordement aux conduites d’eau potable.

Portez des chaussures antidérapantes qui 
protégeront les pieds et amélioreront votre 
stabilité sur des surfaces glissantes.

Conçu pour une utilisation intérieure 
seulement. N’utilisez le chargeur de 
batterie qu’à l’intérieur.
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6. Vue éclatée

Liste des pièces

Nº 
d’article Nom de la pièce Qté Nº de pièce

A Lance QC 1 XE45-030-0001

B Laveuse à pression à main 1 XE45-000-1000

C Cadran 5 en 1 1 XE45-030-0002

D Buse turbo 1 XE45-030-0003

E Adaptateur d’entrée 1 XE45-030-0004

F Lance de pulvérisation de 
savon 1 XE45-060-0000

Nº 
d’article Nom de la pièce Qté Nº de pièce

G
Ensemble de tuyau 

d’arrosage 1 XE45-050-0000

N/A Aiguille de nettoyage 1 Inclue avec le 
manuel

A

B

C

D

E

F

G

Vue éclatée
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7. Instructions d’assemblage

7.1 Laveuse à pression 7.2 Chargement de la batterie 

1

1. Retirez soigneusement la laveuse à pression et vérifiez que
tous les articles ci-dessus sont fournis.
2. Inspectez soigneusement l’appareil pour vérifier s’il a été
cassé ou endommagé pendant l’expédition. Si vous trouvez
des pièces endommagées ou manquantes, appelez notre ligne
sans frais au 1-866-4SIMONIZ (1 866 474-6664).

REMARQUE : Ne jetez pas le carton d’expédition et le 
matériel d’emballage jusqu’à ce que vous soyez prêt à 
utiliser votre nouvel outil sans fil. L’emballage est fait de 
matériaux recyclables. Éliminez correctement ces matériaux 
conformément à la réglementation locale. 

IMPORTANT! L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 
pas des jouets. Ne laissez pas les enfants jouer avec les 
sacs en plastique, les films plastiques ou les petites pièces. 
Ces articles peuvent être avalés et présentent un risque de 
suffocation! 

 AVERTISSEMENT 
N’insérez pas la batterie tant que l’assemblage n’est 
pas terminé. Sinon, l’outil pourrait se mettre en marche 
accidentellement, ce qui pourrait entraîner de graves 
blessures. 

 MISE EN GARDE 
RISQUE D’INCENDIE. Lorsque vous débranchez le 
chargeur de la batterie, veillez d’abord à débrancher le 
chargeur de la prise, puis à débrancher le chargeur de la 
batterie.

1. Ouvrez le couvercle du compartiment de la batterie et
appuyez sur les boutons de verrouillage de la batterie pour
retirer la batterie du compartiment à batterie (Fig. 1).

Instructions d’assemblage 

Batteries et chargeurs compatibles
Batteries compatibles
1. Fabricant de batteries :  Nanjing Chervon.
2.  Type de batterie : batterie rechargeable, liste 

cULus.
3. Capacité de la batterie :  20 V DC
4. Modèles de batteries

• 2,0 Ah (5161.15, 054-7563-0)
• 4,0 Ah (5161.16, 054-7564-8)
• 5,0 Ah (5161.17, 054-7558-4)
• 8,0 Ah (8729, 054-7569-8)

Chargeurs de batterie compatibles
1.  Fabricant de batteries :  Nanjing Chervon.
2.  Certificat du chargeur de batterie : c Ul us

listed.

3.  Capacité de la batterie
Entrée : 120 nnV AC, 60 Hz, 45 W
Sortie : 20 V DC max

4.  Modèles de chargeurs de batterie :
• 5331
• 5320.3, 054-3126-6
• TD60CHD, 054-8299-4, 054-7567-2
• 5317.6, 054-7565-6
• 12001, 054-7571-0
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7. Instructions d’assemblage 

1. Assemblage de lances, buses et 
pulvérisateur en mousse

7.3 Assemblage 
2. Vérifiez que la tension secteur est la même que celle 
indiquée sur la plaque signalétique du chargeur de batterie. 
Branchez ensuite l’adaptateur du chargeur à une prise CA 
appropriée. Branchez la fiche du chargeur dans la prise de 
charge de la batterie pour commencer la charge (Fig. 2). 

REMARQUE : La laveuse à pression portable est équipée de 
deux lances : la lance de pulvérisation et la lance d’extension. 
Pour connecter les lances, suivez les instructions ci-dessous. 

a) Tout d’abord, insérez fermement la lance de pulvérisation 
dans le pistolet en alignant les deux languettes de la lance 
avec les rainures du pistolet, et faites-la tourner dans le sens 
horaire jusqu’à ce que les deux parties soient complètement 
verrouillées (Fig. 3). 

2

3

 AVERTISSEMENT 
Pour éviter les blessures graves, lisez et comprenez 
toutes les consignes de sécurité fournies. 

N’insérez pas la batterie tant que l’assemblage n’est 
pas terminé. Sinon, l’outil pourrait se mettre en marche 
accidentellement, ce qui pourrait entraîner de graves 
blessures. 

Avant d’effectuer tout entretien, assurez-vous que la 
batterie est retirée. Le non-respect de cet avertissement 
pourrait entraîner de graves blessures. 

Pour éviter des blessures graves, assurez-vous que 
l’appareil est éteint et que la batterie est retirée avant 
de fixer ou de détacher les lances.

 AVERTISSEMENT 
Une recharge rapide de la batterie aidera à prolonger 
la durée de vie de la batterie. Vous devez recharger 
la batterie lorsque vous remarquez une baisse de 
puissance de l’équipement. 

 IMPORTANT
Ne laissez jamais la batterie se décharger 
complètement, car cela lui causera des dommages 
irréversibles.

Instructions d’assemblage 
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2. Pour raccordement à l’eau douce/eau du seau 
a) Pour raccorder le tuyau-siphon équipé à la laveuse à 
pression, abaissez le collier du connecteur rapide et installez-
le sur l’adaptateur. Relâchez le collier pour verrouiller le tuyau 
en place (Fig. 5). 

b) Fixez la buse souhaitée ou la bouteille de pulvérisation à la lance de pulvéridation. Retirez la buse attachée en tirant le 
collier du raccord rapide vers l’arrière et retirez la buse (fig. 4).

4

5

 MISE EN GARDE 
La laveuse à pression électrique ne doit être utilisée 
qu’avec de l’eau propre; l’utilisation d’eau non 
filtrée contenant des produits chimiques corrosifs 
endommagera le nettoyeur pour terrasse. 

 AVERTISSEMENT
Lors du raccordement à de l’eau douce (lac, source, 
bassin), veillez à utiliser le tuyau-siphon équipé. Le 
tuyau-siphon est doté d’un filtre à son extrémité qui 
filtrera la saleté des sources d’eau douce. 

 AVERTISSEMENT 
La température de l’eau d’admission ne doit pas 
dépasser 104 °F/40 °C. 

REMARQUE : Assurez-vous que le tuyau est correctement 
raccordé. Tirez doucement sur le raccord du tuyau pour 
confirmer qu’il ne se détachera pas. 
b) Déposez l’autre extrémité avec le filtre dans un seau d’eau 
ou dans de l’eau douce. Ajustez la position du flotteur vers 
le haut ou vers le bas selon vos besoins pour garantir que le 
filtre reste immergé sous la surface de l’eau.

Instructions d’assemblage 
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7. Instructions d’assemblage 

3. Pour raccorder à l’eau du robinet 
a) Tout d’abord, raccordez la laveuse à pression avec 
l’adaptateur de tuyau d’arrosage fourni. Tirez vers le bas 
le collier de l’adaptateur de tuyau d’arrosage et placez-le 
sur l’adaptateur du tuyau-siphon. Relâchez le collier pour 
verrouiller l’adaptateur en place. Raccordez ensuite le tuyau 
d’arrosage à l’adaptateur du tuyau d’arrosage. Tournez 
jusqu’en butée pour fixer (fig. 6).

b) Fixez l’autre extrémité du tuyau d’arrosage à l’alimentation 
en eau (fig. 7).

6

7

 AVERTISSEMENT 
Éloignez le tuyau des objets tranchants. L’éclatement 
des tuyaux peut causer des blessures. Examinez 
régulièrement les tuyaux et remplacez-les s’ils sont 
endommagés. N’essayez pas de réparer un tuyau 
endommagé. 

 AVERTISSEMENT 
L’eau qui s’est déversée dans les dispositifs de retour 
d’eau est considérée comme non potable.

Instructions d’assemblage 
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8. Utilisation 

8.1 Démarrage de la laveuse 
1. Assurez-vous que la laveuse à pression électrique est 

raccordée à une source d’eau appropriée. Faites glisser 
la batterie dans le compartiment à batterie jusqu’à ce 
qu’elle clique en position. Refermez le compartiment à 
batterie (Fig. 8). 

8.2 Pour modifier le motif de pulvérisation : 
1. Éteignez la laveuse à pression et retirez la batterie. 

2. Vissez le collier de la buse pour aligner le symbole du 
motif de pulvérisation souhaité avec le repère sur la 
buse (Fig. 10).

8

9

10

 MISE EN GARDE 
NE MODIFIEZ JAMAIS le motif de pulvérisation sans 
d'abord arrêter la laveuse à pression et sans retirer la 
batterie. 

 AVERTISSEMENT 
Les jets à haute pression peuvent être dangereux s’ils 
sont mal utilisés. Le jet ne doit pas être dirigé vers des 
personnes, des animaux domestiques, des équipements 
électriques sous tension ou l’appareil lui-même.

2. S’il est raccordé à l’eau du robinet, ouvrez complètement 
le robinet d’alimentation en eau. 

3. Poussez le verrou de sécurité sur la poignée du pistolet 
pulvérisateur, avec le verrou de sécurité enfoncé, 
appuyez sur la détente pendant quelques secondes 
jusqu’à ce que le débit d’eau soit constant (Fig. 9).

Utilisation 
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9. Rinçage avec la laveuse à pression

1. Relâchez la détente marche/arrêt et retirez la batterie. 
Retirez le tuyau-siphon du seau/eau douce ou fermez le 
robinet. 

2. Retirez l’accessoire du distributeur de savon en 
poussant fermement tout en le tournant dans le sens 
antihoraire pour déverrouiller les languettes et le 
retirer des rainures. Retirez l’accessoire de la laveuse à 
pression. 

3. Fixez la lance d’extension et la lance de pulvérisation sur 
la laveuse à pression. 

4. Sélectionnez le motif de pulvérisation adapté au travail 
(Fig. 11). 

• Le jet intense à 0° est une buse extrêmement puissante 
qui délivre un jet à haute pression en pointe de crayon. Il 
est utilisé pour éliminer les dépôts de saleté importants 
sur une petite zone concentrée. Il est idéal pour 
dissoudre les substances tenaces, comme les taches 
de goudron et de graisse sur le béton, ou pour éliminer 
la boue incrustée des équipements. Utilisez ce modèle 
pour nettoyer les zones difficiles d’accès, notamment 
les façades des bâtiments à 2 étages ou le dessous des 
tondeuses à gazon et des tracteurs. 

• Utilisez le jet en éventail à 20° pour nettoyer les 
revêtements de maison, les patios en brique, les 
terrasses en bois, les allées ou les trottoirs. Lorsque 
vous utilisez ce type de pulvérisation, testez d’abord une 
petite zone pour éviter d’endommager la surface. 

11

0˚ 20˚ 40˚ 60˚ 0+

Rinçage avec la laveuse à pression sans fil

• Utilisez le jet à pointe éventail à 40° pour nettoyer 
les revêtements de maison, les patios en brique, les 
terrasses en bois, les allées ou les trottoirs. Lorsque 
vous utilisez ce type de pulvérisation, testez d’abord une 
petite zone pour éviter d’endommager la surface. 

• Utilisez le jet large de 60° pour nettoyer des articles 
tels que des voitures, des camions, des bateaux, des 
meubles de patio ou des équipements de jardinage. 

• Utilisez le motif de pulvérisation 0+ pour certains 
nettoyages légers et arrosages des plantes. 

• Commencez par le haut de la zone à rincer et descendez 
en veillant à chevaucher vos traits.
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 ATTENTION
Vous pourriez endommager les surfaces peintes si un 
produit chimique sèche sur celles-ci. Lavez et rincez une 
petite section à la fois.

13

12

1. Détachez la tête de pulvérisation en tournant la 
bouteille un 1/4 de tour dans le sens antihoraire.

2. Remplissez la bouteille à détergent.

3. Replacez la tête de pulvérisation sur la bouteille en la 
tournant un 1/4 de tour dans le sens horaire.

1. Attachez le pulvérisateur en mousse sur la lance QC.

2. Appliquez du détergent sur une surface de travail 
sèche, de bas en haut.

3. Laissez le détergent sur la surface pendant une 
courte période de temps avant de rincer. Ne laissez 
pas le détergent sécher sur la surface.

4. Après avoir terminé de travailler avec le détergent, 
remplissez le contenant avec de l’eau propre et 
pulvérisez pendant une minute en position de 
MARCHE pour rincer le Pistolet à Mousse de ces 
résidus de savons qui pourrait l’obstrué.

10. Travailler avec le pistolet à mousse

Travailler avec du détergent assure un trempage rapide de 
la saleté, et permet à l’eau à haute pression de pénétrer et 
enlever la saleté plus efficacement. Pulvérisez toujours le 
détergent sur une surface sèche, ne pré-trempez pas la zone. 
Humidifier la surface dilue le détergent et réduit sa capacité 
de nettoyage.

Travailler avec le pistolet à mousse
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 MISE EN GARDE 
• Rangez toujours votre laveuse à pression

électrique dans un endroit sans gel où la
température ne tombera pas en dessous de 32 °F
(0 °C). La pompe de cette machine est susceptible
de subir des dommages permanents si elle gèle. LE
DOMMAGE PAR GEL N’EST PAS COUVERT PAR LA
GARANTIE.

1. Relâchez la détente. Retirez la batterie.

2. Retirez le tuyau-siphon du seau/de l’eau douce ou
fermez le robinet de la source d’eau.

3. Débranchez le raccord du tuyau-siphon/tuyau
d’arrosage sur la laveuse à pression

11. Arrêt

12. Rangement

13. Entretien

1. Pour assurer de bonnes performances, vérifiez et
nettoyez le filtre d’entrée d’eau à l’extrémité du tuyau-
siphon. Retirez et démontez le filtre et rincez tous les
composants à l’eau tiède pour éviter que des corps
étrangers n’obstruent la pompe (Fig. 14 – 16).

14

15

16

2. Nettoyez la buse avec l’aiguille de nettoyage fourni (Fig.
16). Retirez la lance de pulvérisation du pistolet; retirez
toute saleté du trou de la buse et rincez.

14. Fiche technique

Tension de la batterie : 20 VCC

Entrée du chargeur : 120 V/ 60 Hz

Pression maximale : 700 lb/po2

Pression nominale : 2,65 L/MIN (0,7 GAL US/MIN)

Pression d’admission minimum : 30 lb/po2

Pression d’admission maximum : 100 lb/po2

Type de pompe : Axial sans entretien

Type de moteur : Moteur à aimant permanent CC

Température maximale de l’eau : 40C (104F)

Longueur du boyau d’arrosage : 20 pi (6 m)

Ports d’entrée : 3/4 po (11,5 TPI)

 Arrêt / Rangement / Entretien/ Fiche technique
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Garantie

15. Garantie

Conservez toujours votre reçu comme preuve d’achat. 
communiquez avec notre service d’assistance téléphonique sans frais au 1 866 474-6664. Ayez en main le numéro de série. 
Le numéro de série se trouve sur la plaque située à l’arrière de l’appareil. 

Cet appareil est assorti d’une garantie couvrant le remplacement de pièces ainsi que l’échange et/ou la réparation de l’article 
seulement. AUCUN REMBOURSEMENT ne sera accordé. Informez-vous auprès des magasins pour obtenir les détails sur 
l’échange de produit. 

Garantie de deux ans — Moteur 
Cet appareil est garanti contre tout défaut de matériel et de fabrication pour deux années à partir de la date d’achat initiale. 
Si un tel défaut apparaît durant la période couverte par la garantie, Trileaf Distribution veillera à réparer ou à remplacer 
l’appareil (à sa discrétion), sur présentation de la preuve d’achat. Des frais d’expédition pourraient s’appliquer. 

Garantie de quatre-vingt-dix (90) jours – Accessoires 
Le pistolet, le boyau, les lances et les autres accessoires sont garantis pendant une période de quatre-vingt-dix (90) jours à 
compter de la date d’achat. Vous pouvez acheter les accessoires directement en magasin ou en communicant avec le service 
d’assistance téléphonique sans frais au 1 866 474-6664. 

La garantie exclut les dommages accidentels, l’usage abusif, l’usure normale, l’utilisation de détergents inappropriés, le gel, 
la négligence ou le non-respect des instructions d’utilisation. La garantie ne couvre pas les pertes relatives à l’impossibilité 
d’utiliser l’article, d’autres dommages subséquents découlant de ceux mentionnés précédemment, ni les réparations ou 
tentatives de réparation effectuées par des personnes non autorisées. 

La garantie est nulle si l’article est utilisé à des fins commerciales, locatives ou industrielles. 

Si vous avez d’autres questions, visitez notre site Web au www.simoniz.ca ou composez le 1 866 474-6664.

Fabriqué en Chine 

Importé par Trileaf Distribution Trifeuil, Toronto, Canada M4S 2B8



17

MODÈLE : XE45 / 039-8126-4

NOTE
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NOTE
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NOTE



700 LB/PO2 
LAVEUSE À JET PUISSANT SANS FIL 

Importé par
Trileaf Distribution Trifeuil, Toronto, Canada M4S 2B8
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